
Edward Winterhalder

&

Marc Teatum

LE REQUIN BLEU ET ARGENT

UNE HISTOIRE DE MOTARD

LIVRE 5 DE LA SERIE

BLOCKHEAD CITY

Jenison, Michigan


Publié par Blockhead City, PO Box 145, Jenison MI 49429.

Droits D'auteur © 2015 par Edward Winterhalder et Marc Teatum. Aucune partie de ce livre ne peut être reproduite ou transmise sous quelque forme ou par quelque moyen que ce soit, électronique ou mécanique, y compris la photocopie, l'enregistrement ou par tout système de stockage et de récupération d'informations, sans l'autorisation écrite préalable de l'éditeur, sauf dans le cas de brèves citations incorporées dans les critiques.

Ce livre est une œuvre de fiction. Tous les personnages, clubs de motards, incidents et dialogues sont tirés de l'imagination de l'auteur, sont utilisés de manière fictive et ne doivent pas être considérés comme réels. Les référ-ences à un lieu réel, un établissement, une organisation, une personne (vivante ou décédée), un lieu, une entreprise, un club de moto, un incident, un nom et/ou un événement (actuel ou historique) sont uniquement destinées à fournir un sentiment d'authenticité et sont utilisées dans une manière fictive. De plus, l'inclusion de rapports médiatiques et de reproductions contenus dans le présent document est utilisée conformément à la doctrine d'utilisation équitable de la loi américaine sur le droit d'auteur.

Publisher’s Cataloging-in-Publication data

Winterhalder, Edward, 1955 -


​The blue and silver shark: A biker’s story


Teatum, Marc, 1957 -


​The blue and silver shark: A biker’s story


1: Motorcycle clubs—Fiction. 2. Motorcycle gangs—Fiction.     

3. Motorcyclists—Fiction. 4. Bikers—Fiction. 5. Massachusetts—Fiction.

6. Michigan—Fiction. 7. Vermont—Fiction. 8. Outlaw Bikers—Fiction

9. Winterhalder, Edward. 10. Teatum, Marc 

I. Title: The blue and silver shark: A biker’s story.  


ISBN:​​000-0-0000000-0-0



Livres électroniques: ​Février 2026



Edward Winterhalder Livres

EN NÉERLANDAIS:


De Assimilatie: Rock Machine Wordt Bandidos – Bikers Verenigd Tegen De Hells Angels by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2023)


EN ANGLAIS:


A Wild Ride In The Fast Lane: A Collection Of True Stories And Tall Tales From My Life As An Outlaw Biker by Edward Winterhalder (2025)



Real Bikers Of North America: Men Who Rode With An Outlaw Motorcycle Club by Edward Winterhalder (2025)



Searching For My Identity (Vol 1): The Chronological Evolution Of A Troubled Adolescent To Outlaw Biker by Edward Winterhalder (2022)



Searching For My Identity (Vol 2): The Chronological Evolution Of An Outlaw Biker On The Road To Redemption by Edward Winterhalder (2022)



The Blue and Silver Shark: A Biker’s Story (Book 5 in the Series) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2015)



Biker Chicz: The Attraction of Women To Motorcycles And Outlaw Bikers by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2014)



The Ultimate Biker Anthology: An Introduction to Books About Motorcycle Clubs And Outlaw Bikers by Edward Winterhalder & Iain Parke (2013)



The Moon Upstairs: A Biker’s Story (Book 4 in the Series) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2012). Based on an original concept by Wil De Clercq



One Light Coming: A Biker’s Story (Book 3 in the Series) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2011)



Biker Chicz of North America by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2010)



The Mirror: A Biker’s Story (Book 2 in the Series) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2010)



Biker Chicks: The Magnetic Attraction of Women to Bad Boys and Motorbikes by Edward Winterhalder, Wil De Clercq & Arthur Veno (2009)



All Roads Lead to Sturgis: A Biker’s Story (Book 1 in the Series) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2009)



The Assimilation: Rock Machine Become Bandidos – Bikers United Against the Hells Angels by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2008)



Out in Bad Standings: Inside the Bandidos Motorcycle Club – The Making of a Worldwide Dynasty by Edward Winterhalder (2005)


EN FRANÇAIS:


Une Course Folle Sur La Voie Rapide: Recueil Histoires Vraies Et Récits Fantastiques Tirées De Ma Vie De Motard Hors-La-Loi by Edward Winterhalder (2025)



Vrais Motards D'Amérique Du Nord: Les Hommes Qui Ont Roulé Avec Un Club De Motards Hors-La-Loi by Edward Winterhalder (2025)



Tous Les Chemins Menent A Sturgis: Une Histoire De Motard (Livre 1 de la Serie) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2023)



Le Miroir: Une Histoire De Motard (Livre 2 De La Serie) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2023)



Un Lumière Venant: Une Histoire De Motard (Livre 3 De La Serie) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



La Lune À L'étage: Une Histoire De Motard (Livre 4 De La Serie) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



Le Requin Bleu Et Argent: Une Histoire De Motard (Livre 5 De La Serie) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



Recherche De Mon Identité (Vol 1): L'évolution Chronologique D'un Adolescent Troublé Au Motard Hors-la-loi by Edward Winterhalder (2022)



Recherche De Mon Identité (Vol 2): L'évolution Chronologique D'un Motard Hors-la-loi Sur La Route De La Rédemption by Edward Winterhalder (2022)



L'Assimilation: Rock Machine Devient Bandidos - Bikers United Contre Les Hells Angels by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



Motarde Femmes: L'Attirance Des Femmes Pour Les Motos Et Les Motards Hors-La-Loi by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



L’Ultime Anthologie Biker: Une Introduction Aux Livres Sur Les Clubs De Motards Et Les Motards Hors-La-Loi by Edward Winterhalder & Iain Parke (2021)



Biker Chicz D'Amérique Du Nord by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



L’Assimilation: Rock Machine & Bandidos Contre Hells Angels by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2009)


EN ALLEMAND:


Eine Wilde Fahrt Auf Der Überholspur: Eine Sammlung Wahrer Geschichten Und Fabeln Aus Meinem Leben Als Outlaw-Biker by Edward Winterhalder (2025)



Echte Biker Von Nordamerika: Männer Die Mit Einem Outlaw-Motorradclub Fuhren by Edward Winterhalder (2025)



Alle Wege Führen Nach Sturgis: Die Geschichte Eines Bikers (Buch 1 Der Reihe) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2023)



Der Spiegel: Die Geschichte Eines Bikers (Buch 2 Der Reihe) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2023)



Ein Licht Kommt: Die Geschichte Eines Bikers (Buch 3 Der Reihe) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



Der Mond Nach Oben: Die Geschichte Eines Bikers (Buch 4 Der Reihe) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



Der Blau Und Silber Hai: Die Geschichte Eines Bikers (Buch 5 Der Reihe) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



Auf Der Suche Nach Meiner Identität (Band 1): Die Chronologische Entwicklung Eines Schwierigen Jugendlichen Zum Outlaw Biker by Edward Winterhalder (2022)



Auf Der Suche Nach Meiner Identität (Band 2): Die Chronologische Entwicklung Eines Outlaw Biker Auf Dem Weg Zur Vergebung by Edward Winterhalder (2022)



Die Übernahme: Von Der Rock Machine Zu Den Bandidos Der Bikerkrieg In Kanada by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



Biker Frauen: Die Anziehungskraft Von Frauen Auf Motorräder Und Outlaw-Bikers by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



Die Ultimativ Biker-Anthologie: Eine Einführung in Bücher über Motorradclubs & Outlaw Biker by Edward Winterhalder & Iain Parke (2021)



Biker Chicz Von Nordamerika by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



Die Ubernahme: Von Der Rock Machine Zu Den Bandidos – Der Bikerkrieg In Kanada by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2010)


EN JAPONAIS:


自分の正体を求めて (第1巻)： 悩み多き青少年からアウトロー・バイカーへの経時的進化　by Edward Winterhalder (2024)



自分の正体を求めて (第2巻)： 贖罪への道を歩むアウトロー・バイカーの経時的進化　by Edward Winterhalder (2024)


EN ESPAGNOL:


Un Viaje Salvaje Por El Carril Rápido: Una Recopilación De Historias Reales Y Cuentos Fantásticos De Mi Vida Como Motero Fuera De La Ley by Edward Winterhalder (2025)



Auténticos Motoristas De Norteamérica: Hombres Que Cabalgaron Con Un Club De Moteros Fuera De La Ley by Edward Winterhalder (2025)



Buscando Mi Identidad (Vol 1): La Evolución Cronológica De Un Adolescente Con Problemas A Un Motociclista Fuera De La Ley by Edward Winterhalder (2022)



Buscando Mi Identidad (Vol 2): La Evolución Cronológica De Un Motociclista Fuera De La Ley En El Camino Hacia La Redención by Edward Winterhalder (2022)



Todos Los Caminos Llevan A Sturgis: La Historia De Un Motorista (Libro 1 de la Serie) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2023)



El Espejo: La Historia De Un Motorista (Libro 2 de la Serie) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2023)



Uno Ligero Que Viene: La Historia De Un Motorista (Libro 3 de la Serie) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



La Luna Arriba: La Historia De Un Motorista (Libro 4 de la Serie) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



El Tiburón Azul Y Plata: La Historia De Un Motorista (Libro 5 de la Serie) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



La Asimilación: Rock Machine Volverse Bandidos – Motociclistas Unidos Contra Los Hells Angels by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



Mujeres Motociclistas: La Atracción De Las Mujeres Por Las Motocicletas Y Los Motociclistas Fuera De La Ley by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



El Último Antologia Biker: Introducción A Los Libros Sobre Clubes De Motociclistas Y Motociclistas Fuera De La Ley by Edward Winterhalder & Iain Parke (2021)



Biker Chicz De América Del Norte by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)


Edward Winterhalder Site Web Et Médias Sociaux

Website:

http://www.blockheadcity.com

Wikipedia:

http://en.wikipedia.org/wiki/Edward_Winterhalder

IMDB:

http://www.imdb.com/name/nm3034980

YouTube:

http://www.youtube.com/c/BlockheadCity

LinkedIn:

http://www.linkedin.com/in/edwardwinterhalder

Instagram:

https://www.instagram.com/blockheadcity

Twitter:

https://twitter.com/BlockheadCity

Edward Winterhalder Musique

AT LONG LAST

Warren Winters Band

Vinyl LP Record (1980)

AS I WAS

Warren Winters Band

Vinyl LP Record (1984)

CROSSBAR HOTEL

Warren Winters Band

Vinyl LP Record/Cassette (1988)

THE BEST OF WARREN WINTERS

Warren Winters Band

CD (1995)

THEN & NOW

Warren Winters Band

Digital Album (2020)

THE NAME OF THE GAME

Warren Winters Band

Music Video/Digital Song (2020)


Table Des Matières

Chapitre 1

Chapitre 2

Chapitre 3

Chapitre 4

Chapitre 5

Chapitre 6

Chapitre 7

Chapitre 8

Chapitre 9

Chapitre 10

Chapitre 11

Chapitre 12

Chapitre 13

Chapitre 14

Chapitre 15

Chapitre 16

Chapitre 17

Chapitre 18

Chapitre 19

Chapitre 20

Chapitre 21

Chapitre 22

Chapitre 23

Chapitre 24

Chapitre 25

Chapitre 26

Chapitre 27

Chapitre 28

Chapitre 29

Chapitre 30

Chapitre 31

Chapitre 32

Chapitre 33

Chapitre 34

Chapitre 35

Chapitre 36

Chapitre 37

Épilogue

À Propos Des Auteurs


CHAPITRE 1

Thomas Chandler est sorti de la salle d'audience du palais de justice du comté de Windham, au centre-ville de Brattleboro, dans le Vermont ; il faisait de son mieux pour étouffer un sourire. Ses pas étaient longs et l'avocat tenait la tête haute. C'était la deuxième fois en une semaine qu'il avait convaincu un juge de rejeter une affaire en raison de son extraordinaire capacité à déchiffrer la loi.


Comme tous les autres avocats du pays, il avait l'une des règles les plus importantes dans son cerveau à maintes reprises pendant ses études de droit - anticiper l'infraction est très certainement la clé d'une bonne défense. Alors qu'il se frayait un chemin dans le couloir bondé, il pensa que c'était une bonne chose que j'aie fait mes devoirs. Un autre client satisfait, un autre dossier clos. Sa réputation comme l'un des meilleurs avocats de la défense pénale de la Nouvelle-Angleterre était bien méritée, sur la base du travail acharné qu'il a accompli pour ses clients.


À six pieds deux pouces et deux cent vingt livres, Thomas était toujours en pleine forme pour son âge de trente-sept ans. Il avait été secondeur dans l'équipe de football de l'Université de l'Oklahoma, avant d'aller à la faculté de droit du Boston College et d'obtenir son diplôme en tête de sa classe en 2001. Indien Cherokee de naissance, la coupe d'équipage qu'il portait reflétait son héritage.

Evitant l'ascenseur, il emprunta l'escalier et se dirigea méthodiquement vers l'étage supérieur en savourant sa victoire. Courir trois à quatre milles tous les matins lui donnait à la fois le vent et la force de monter les escaliers deux à deux. Arrivé en haut, l'avocat ouvrit la porte et entra dans le couloir. S'avançant dans le couloir au sol de pierre, il se dirigea vers la porte de la chambre 515, le royaume officiel du juge Stanley Lynde.

Avant d'ouvrir la lourde porte en chêne de la salle d'audience, il regarda par la petite fenêtre fixée dans la porte et remarqua que le tribunal siégeait toujours. Faisant de son mieux pour ne pas faire de bruit, Thomas entra silencieusement dans la salle d'audience presque vide. Avant de s'asseoir, il scanna rapidement la pièce à la recherche de son client, en vain. Mais aucun de ses cours à la Boston College Law School n'aurait jamais pu le préparer à ce qui allait suivre.

« Y a-t-il un problème, conseiller ? » Le juge Lynde s'est enquis de son trône.

« Non, votre honneur. Je cherche juste mon client, » répondit poliment Thomas.

« Soit vous vous asseyez, soit vous sortez de ma salle d'audience, monsieur Chandler », a demandé le juge.

« Oui, votre honneur », a répondu l'avocat en s'asseyant sur le banc en bois dur à côté de lui.

D'un rapide coup d'œil à sa montre, Thomas se rendit compte qu'il avait près de trente minutes d'avance sur l'horaire. À mi-chemin de son petit-déjeuner matinal et se dirigeant vers l'heure du déjeuner, son estomac grogna alors qu'il pensait à prendre une collation au café du premier étage. Non, décida-t-il – puisqu'il était déjà là, autant rester sur place. Inutile de susciter la colère de l'homme en robe avec le complexe de Dieu à l'avant de la salle.

Cette salle d'audience était comme toutes les autres salles d'audience du bâtiment. Construit à l'origine en 1865 et rénové au milieu des années 70 pour préserver son atmosphère historique, les plafonds étaient hauts, les fenêtres grandioses et les planchers découverts pour afficher fièrement le bois franc. Les sièges de la galerie publique ont été conçus pour être fonctionnels d'abord et confortables ensuite. Comme les bancs d'une vieille église, ça faisait mal de s'asseoir dessus pendant plus de quinze minutes.

Thomas était reconnaissant que ce soit le début du printemps, car des bâtiments comme celui-ci n'étaient pas en mesure de retenir la chaleur pendant les mois les plus froids, ni d'être suffisamment frais au milieu du calendrier pour satisfaire les normes de quiconque. Le printemps et l'automne étaient les seules périodes de l'année où tout le monde était à l'aise. Sauf, bien sûr, le juge Lynde. On disait qu'il avait un petit radiateur électrique sous son banc pour le garder au chaud en hiver et un petit ventilateur oscillant en été pour le garder au frais.

Réalisant qu'il était pris au piège, Thomas a choisi de fermer les yeux et d'essayer de trouver une position confortable tout en laissant son esprit dériver pendant quelques minutes, dans l'espoir de chasser la sensation de faim de son esprit. Il posa sa mallette en cuir pour ordinateur portable sur le sol à côté de lui, croisa ses gros bras sur sa poitrine en tonneau et laissa son menton s'y reposer. Il inspira et expira, régulièrement et lentement, et commença à se détendre. Cela a bien fonctionné pendant une courte période, jusqu'à ce que la voix forte du juge le ramène à la réalité.

« Allons-y. Prochain cas ? » Le juge Lynde a commandé.

« Earle Hastings contre Teresa Hastings - affaire numéro 2007-FD-116456 », a répondu l'huissier de justice.

« C'est moi. Je suis le demandeur, votre honneur », a déclaré un homme en se dirigeant vers l'avant de la salle d'audience. Il était vêtu d'un jean bleu flambant neuf, d'une chemise blanche immaculée et d'un gilet de motard en cuir - le bruit de ses bottes sur le parquet faisant écho à ses mouvements alors qu'il se dirigeait vers le juge. L'homme ressemblait clairement à quelqu'un qui faisait de son mieux pour être approprié, dans un environnement auquel il n'était pas habitué.

Thomas ouvrit un œil et se concentra sur le motard aux cheveux longs, qui était assis tranquillement dans le coin arrière.

« Où diable est ton avocat, mon fils », a aboyé le juge Lynde.

« Je fais ça pro se, votre honneur. »

« Tu es quoi? Êtes-vous stupide ou juste un idiot ? » demanda sarcastiquement le juge.

« Je ne suis ni l'un ni l'autre, Votre Honneur, » répondit poliment Earle.

Thomas se redressa aussitôt, car le motard allait se représenter devant le roi. Riant tout seul, il se souvint avec tendresse que son professeur de droit lui avait dit plusieurs années auparavant qu'un homme qui se représente lui-même a un imbécile pour client.


Cela devrait être intéressant, pensa-t-il, alors qu'il s'installait pour regarder le spectacle.


Au fur et à mesure que l'audience progressait, le motard a surpris tout le monde dans la salle - il s'est avéré être assez intelligent et extrêmement bien informé sur la loi en ce qui concerne son dilemme actuel. Earle avait été très bien préparé pour la bataille judiciaire à laquelle il était confronté ce jour-là.

Se tenant droit et fort devant le juge Lynde, avec une myriade de pièces détaillées pour étayer ses déclarations, Earle a prouvé que sa femme et l'avocat de sa femme avaient menti à plusieurs reprises sur les actifs financiers, retenu des documents et falsifié des affidavits pendant les étapes de découverte et de mise en état. , ainsi que pendant le procès. Après une présentation de vingt-cinq minutes, l'honorable Stanley Lynde a rapidement tranché en faveur du motard, accordé le divorce et sanctionné l'avocat de sa désormais ex-femme.

Earle rassembla ses papiers et ses dossiers, tourna les talons et traversa à grands pas l'allée centrale et sortit de la salle d'audience – le sourire aux lèvres, alors qu'il croisait Thomas, aussi grand que le bâtiment lui-même.

Thomas se leva d'un bond et suivit Earle jusqu'à la porte, où l'avocat rattrapa le motard devant l'ascenseur.

« Bon travail là-bas », a déclaré Thomas.

Se retournant lentement, Earle le regarda et répondit : « Merci. »

« Je m'appelle Thomas Chandler », dit-il en lui tendant la main.

« Earle. Earle Hastings », répondit le motard, alors qu'ils tremblaient.

« S'il y a quoi que ce soit que je puisse faire pour vous, s'il vous plaît, appelez-moi. J'ai eu beaucoup de plaisir à te regarder. Je vous dois une bière après vous avoir vu botter le cul du juge Lynde aujourd'hui », a déclaré l'avocat en souriant en tendant sa carte de visite au motard en attendant l'ascenseur.

Earle regarda Thomas de haut en bas alors qu'il prenait la carte de visite de sa main et remarqua les bottes d'ingénieur de marque Chippewa sur ses pieds.

« Vous roulez ? » demanda le motard.

Thomas a été visiblement surpris par les capacités d'observation du motard.

« En fait, je le suis. J'ai un Heritage Softail. »

« Quelle année? »

« 2006. »

« Ça vous plaît? »

« Je l'aime beaucoup, mais il pourrait utiliser un peu plus de puissance. En ce moment, c'est 88 pouces, mais j'ai pensé à passer à un 96.  »

« Ce n'est pas une mauvaise idée », a répondu Earle.

« Qu'en penses-tu ? »

« Je pense que si jamais vous avez besoin de quelqu'un de bien pour travailler sur cet héritage, appelez-moi. Je possède un magasin de vélos sur Flat Street », a déclaré Earle en sortant sa propre carte de sa poche et en la tendant à l'avocat.


Earle sur la colline—Toujours au niveau lit le recto, avec juste un numéro de téléphone en bas. Thomas le retourna dans sa main et remarqua qu'un graphique d'un chopper Harley Panhead à l'ancienne ornait le dos.


La cloche sonna et les portes de l'ascenseur s'ouvrirent, interrompant la conversation pendant une minute lorsque les deux hommes entrèrent. Thomas appuya sur le bouton du rez-de-chaussée et les portes se refermèrent.


☐               ☐               ☐


Thomas sentit la main sur son épaule, le berçant doucement d'avant en arrière, alors qu'il se réveillait lentement. Il lui fallut quelques secondes pour se rappeler qu'il se trouvait dans le bureau du FBI du centre-ville de Boston, et non dans l'ascenseur avec Earle. Levant les yeux, il fut agréablement surpris de voir le visage d'une femme.

« Réveillez-vous, monsieur Chandler, » dit-elle. « Voici le café que vous avez demandé. »

Thomas leva les yeux, puis remercia l'agent qui se tenait devant lui.


C'est drôle comme tous les fédéraux se ressemblent dans ce costume bleu foncé, pensa-t-il.


Alors qu'elle fermait la porte derrière elle, Thomas se frotta les yeux et essaya de ne pas se rendormir.


☐               ☐               ☐


Dix minutes plus tard, au milieu d'une gorgée, deux hommes en costumes bleu foncé identiques entrèrent dans la pièce. Il n'y avait pas de claquement de dossiers sur la lourde table grise pour un effet dramatique, pas de traînée lente d'une chaise sur le sol faisant le bruit de grattage auquel vous vous attendiez. C'était une entrée simple et discrète, avec un rappel à l'ordre cordial que cette salle d'interrogatoire avait vu mille fois.

« Je m'appelle Smith, et voici mon partenaire Jones », a déclaré le plus petit des deux hommes. « S'il vous plaît, ne commencez pas par des commentaires stupides, nous les avons tous déjà entendus. »

« Ne t'inquiète pas, je ne suis pas stupide. »

« Non, M. Chandler, nous savons que vous n'êtes pas stupide. C'est exactement pourquoi nous étions assez curieux pour vous demander de venir ici pour nous parler aujourd'hui », a répondu Jones.

« Demander? C'est comme ça que vous l'appelez ces jours-ci ? »

« Nous avons dû faire face à beaucoup de choses ces dernières semaines. Pour de nombreuses raisons, nous pensons que vous pourriez faire la lumière sur ce qui se passe. »

« Et je ferais ça pourquoi ? »

« M. Chandler, vous êtes un avocat qui pratique le droit pénal depuis plus de dix ans. Nous savons que vous êtes plus que familier avec de nombreuses personnes des deux côtés de la loi. En conséquence, nous pensons que vous pouvez faire la lumière sur de nombreuses questions qui nous intéressent », a poursuivi Jones.

Thomas repoussa sa chaise et croisa les bras. Bien qu'il soit coupable des accusations portées contre lui – il pratique le droit criminel depuis plus de dix ans et il connaît beaucoup de gens des deux côtés de la clôture –, il est indécis quant à savoir s'il doit jouer la carte de la coopération.

« M. Chandler, nous avons besoin de réponses », a déclaré l'agent Jones.

« À propos de quoi? »

« Ne sois pas un petit malin, Chandler, » dit Smith d'un ton sec. « Je pense que vous savez exactement de quoi nous parlons. Vous pouvez commencer par la raison pour laquelle vous êtes si loin de votre bureau dans le Vermont. Et vous pouvez nous dire comment le fait d'avoir assisté aux funérailles d'un membre du club de motards hors-la-loi des Skuldmen vous a amené à vous retrouver devant un bâtiment d'usine abandonné qui contenait un cadavre ! »

« Oh je comprends. Tu es le mauvais flic », a déclaré Thomas en faisant un signe de tête à Smith.

« Bon flic, mauvais flic - gentil, connard », il fit un signe de la tête, faisant des allers-retours entre les deux agents.

« Qu'est-ce qu'il y a pour moi? »

« Disons simplement que si vous coopérez avec nous, vous ne serez pas envoyé dans un centre de détention fédéral, où nous pourrions vous perdre pendant un mois ou deux. Au lieu de cela, nous vous protégerons. Vous serez mis dans une maison sûre jusqu'à ce que tout soit terminé. »

Thomas réfléchit une minute. Il laissa le silence remplir l'espace entre eux, puis regarda les deux agents.

« D'accord, je vais vous dire ce qui s'est passé. »

« Tu réalises que nous allons enregistrer ça, n'est-ce pas ? »

« Bien sur que oui. »

« Alors, que s'est-il passé exactement ? » demanda l'agent Jones.

« Cela va prendre du temps. Vous comprenez ça, n'est-ce pas ? »

« Nous avons toute la nuit. »

« Ça va prendre beaucoup plus de temps que ça. »

L'avocat prit une profonde inspiration. . .

CHAPITRE 2

Lorsque le téléphone portable a sonné, Thomas venait de se réveiller. La belle femme à côté de lui dormait encore, et il se demanda pendant une minute si le téléphone avait interrompu son sommeil, avant de vérifier l'identité de l'appelant et de répondre à l'appel.

« Que se passe-t-il, Earle ?  »


« Un ascenseur au magasin vient d'ouvrir. On prévoit toujours que je travaille sur votre nouveau Road King cette semaine ? »


« Qu'est-ce que ça va me coûter ? »


« Tu vas me devoir pour le reste de ta vie, requin,  » répondit Earle, sérieux comme une crise cardiaque.


« Je m'en doutais déjà. »

Les deux hommes rirent.


« Vous payez pour les cames, les tiges de poussée réglables, les joints et le travail de la tête. Je m'occuperai du travail, comme toujours.  »


« Un grand ou plus ? »


« Deux cinquante pour les cames Andrews, cent et quart pour les poussoirs, quatre cent cinquante pour le travail de la tête et cent autres pour les joints et l'huile. Devrait revenir à un peu moins d'un grand, je pense.  »


« Quand veux-tu que je te dépose le vélo ? »


« Que diriez-vous de mercredi soir après avoir fini de travailler ? Je ferai le travail jeudi, puis j'emmènerai le vélo à Hartford vendredi pour résoudre les bugs et m'assurer que tout va bien. Je vous le rendrai en fin d'après-midi dimanche ou en début de soirée dimanche. »


« Le son aime un plan. Même affaire qu'avant ? Je chevauche le vôtre, tandis que vous avez le mien ? »


« Ça marchera.  »


« D'accord. A plus tard, Earle. »


« Au revoir, requin.  »


Thomas raccrocha le téléphone et rampa jusqu'au lit. Il pensa qu'il avait juste assez de temps pour un réveil le samedi matin, avant de prendre une douche et d'aller au bureau pendant quelques heures. Se glissant à travers les draps vers sa petite amie Lori, il l'embrassa sur la joue pour voir si elle était réveillée.

« Bonjour, Thomas, » murmura-t-elle joyeusement. « Avons-nous assez de temps, avant que vous ne deviez être au travail ? »

« J'ai toujours assez de temps pour toi, bébé, » répondit-il.


☐               ☐               ☐


Le samedi 6 avril 2013, le président de Skuldmen, Earle Hastings, a profité du soleil du milieu de matinée avec une tasse de café noir à la main, parlant sur son téléphone portable, alors qu'il se tenait devant son magasin de motos sur Flat Street à Brattleboro, dans le Vermont. À l'autre bout de la ligne se trouvait Jake Axelrod, membre de la section Salem du club dans le Massachusetts.


« Pourquoi ne viendriez-vous pas à Boston quelques jours le week-end prochain ? » demanda Jake.


« J'aimerais vraiment, mon frère, mais j'ai déjà promis à Joe Don et Rocky que je descendrais à Hartford avec eux pour la fête d'anniversaire des chapitres du Connecticut. Et vous savez comment ça va se passer ; ça va durer tout le week-end », a répondu Earle.


« Je ne sais pas si vous vous en rendez compte, mais Boston est en fait juste sur le chemin de Hartford à Brattleboro. »


Les deux hommes ont ri à la blague. Pour les motards, si quelque chose se trouve à moins de deux heures de détour de votre destination finale, il est considéré comme étant en route.


« J'ai pensé à aller à cette fête, mais j'ai vraiment besoin d'être là pour le marathon », a déclaré Jake.


« Le marathon de Boston ? Tu vas le faire ? »


« Oui en effet! Pas moi, imbécile. La fille d'Angela, Lydia, le fait. »


« Tous les vingt-six milles ? »


« Ouais. Elle court pour amasser des fonds pour un enfant qui a le cancer. »


« C'est quand la course ? » a demandé Earle.


« Le lundi 15. »


« Est-ce que je peux faire quelque chose pour aider? »


« Si vous n'êtes pas là pour l'encourager et la regarder franchir la ligne d'arrivée avec moi et quelques frères, alors vous pouvez lui envoyer un sac plein de billets de cent dollars », a répondu Jake.


Les deux hommes rirent à nouveau.


« Alors, qu'est-ce que tu fais cette semaine ? » demanda Jake.


« Gérer le magasin de vélos, comme toujours. À la fin de la semaine, je travaillerai sur le scoot de notre avocat ; va y mettre un ensemble de cames, puis mettre en communication et polir les têtes. »


« Je l'ai rencontré à la fête de Noël dans votre club-house. Il conduisait un tout nouveau Road King, se gelant le cul », se souvient Jake.


« Ouais, c'est lui. Je veux m'assurer que tout va bien avec le vélo avant de le rendre, alors j'ai pensé qu'une croisière de shakedown de quelques centaines de kilomètres à Hartford et de retour le week-end prochain éliminerait les bogues d'elle. »


« De quelle année est le vélo ? »


« C'est un 2012 avec un 103, mais je viens de faire beaucoup de travail dessus. Avec les caméras Andrews cinquante-sept-H et le travail de tête, elle va sortir une pute d'un pot de pisse en une seconde à New York », a répondu Earle en riant.


« Pensez-vous qu'il appuiera un jour sur la gâchette et rejoindra le club? » demanda Jake.


« J'en doute. C'est une ligne fine à franchir, vous savez, mon frère. D'avocat à hors-la-loi. »


« Il ferait un bon patch, tu sais ? Il a ce qu'il faut : loyauté, engagement, intégrité, courage et talent. »


« Je ne pourrais pas être plus d'accord. Il serait certainement un grand atout pour nous. Avoir quelqu'un dans la maison qui est de ce côté de la rue - en qui nous pouvons avoir confiance - serait formidable. Il a le désir, il a juste besoin de trouver comment le faire sans complètement bousiller l'autre côté de son monde. »


« Ce serait une marche sur la corde raide, c'est sûr. Mais je dois vous dire que je serais fier de l'appeler mon frère. »


« Nous le ferions tous », a confirmé Earle.


« J'espérais vraiment que tu serais là pour regarder Lydia franchir la ligne d'arrivée », a déclaré le motard de Boston, changeant de sujet. « En sortant de Hartford le week-end prochain, vous pourriez facilement être ici en deux heures en roulant. Nous pourrions traîner ensemble dimanche soir et passer un bon moment avec certaines des filles locales. Après le marathon du lundi après-midi, vous pourriez rentrer à Brattleboro et être à la maison avant qu'il ne fasse noir. »


« Désolé, mon frère, je ne peux pas le faire. Je suis impliqué. En plus, Angela te botterait le cul, si toi et moi sortions chasser la chatte. »

Les deux hommes rirent à nouveau.


« Ça fait trop longtemps, Earle. Nous avons vraiment besoin de nous réunir et de prendre une bière. »


« Je sais, Jake. Je promets de venir à Salem dans un mois ou deux. »


« D'accord, mon frère. Je t'aime, au revoir. »


« Je t'aime aussi, mon frère », a répondu Earle. « Vous prenez soin. »

Après avoir remis le portable dans sa poche, il se tenait devant la porte du garage ouverte pour profiter du soleil, avant de faire demi-tour et de retourner dans son magasin.

CHAPITRE 3

Huit jours plus tard, à l'intérieur du club-house du chapitre Skuldmen à Hartford, Connecticut, c'était le lendemain matin de la grande fête - si vous pouvez appeler presque midi, toujours le matin. La plupart des personnes présentes souffraient d'une petite gueule de bois, et les autres en soignaient de grosses. Les prospects et quelques jolies jeunes choses préparaient le petit-déjeuner pour ceux qui vivaient encore, comme Earle criait à travers la pièce.

« Joe Don, Rocky, vous êtes prêt à rouler? »

« Donnez-moi dix minutes de plus, voulez-vous, maman? » Joe Don, le président du chapitre de Springfield dans le Massachusetts, a crié en retour. « Je dois finir mes œufs et mon café. »

Simultanément, le vice-président du chapitre, Rocky, a fait un doigt d'honneur à Earle en avalant ce qui restait dans la bouteille de bière qu'il tenait à la main.

« Je vais attendre devant, connards », a répondu Earle en souriant.

Il attrapa son sac de voyage sur la chaise et sortit du club-house. Alors qu'il traversait le parking, Earle a pensé à prendre la route 5 au lieu de l'autoroute, car elle n'était qu'à deux pâtés de maisons et c'était la même route qui traversait sa ville natale dans l'État au nord. Il pourrait se retirer, tourner à gauche et continuer à rouler sur le petit bitume à deux voies à travers un millier de villes et villages de la Nouvelle-Angleterre pour revenir sur son propre territoire.

Nichée sur une route secondaire de Pitkin Street, la structure du club-house était située comme tant d'autres dans le monde des clubs de motards - au milieu d'une petite zone industrielle, à l'abri des regards indiscrets du grand public et des forces de l'ordre locales. Dans ce cas, une structure carrée à un étage, avec une grande porte basculante en acier à double largeur et une porte d'entrée en acier solide sur le côté. Il n'y avait pas de fenêtres côté rue. Le toit plat était lacé de fil de fer barbelé qui sortait perpendiculairement au bâtiment, donc grimper pour se rendre sur le toit était sacrément impossible. Une clôture à mailles losangées de douze pieds de haut entourait la propriété - ce n'était pas si joli, mais cela sécurisait certainement l'endroit.

L'arrière du bâtiment avait une porte basculante beaucoup plus étroite qui menait à l'arrière-cour et une allée coupée dans la rue qui était parallèle directement derrière le bâtiment, faisant des sorties rapides une option réaliste si nécessaire. Dans l'arrière-cour se trouvait un grand barbecue, avec plusieurs tables de pique-nique éparpillées pour les barbecues lorsque le temps de la Nouvelle-Angleterre le permettait.

De la rue, il n'avait pas l'air très accueillant, mais pour les détenteurs de patchs, il abritait l'un des chapitres les plus récents et les plus puissants de la côte est des Skuldmen. Et pour certains membres, de temps en temps, c'était tout simplement un chez-soi, un havre de paix et un endroit sûr où se reposer la tête à des moments où il n'y avait pas d'autre endroit où aller.

Dans le monde à un pour cent, les Skuldmen étaient l'un des clubs de motards les plus craints et les plus respectés de la communauté des hors-la-loi. Avec un penchant pour le profil bas et une propension à ne rien chier, vous n'avez pas trouvé les Skuldmen en première page des journaux arrêtés pour les choses habituelles pour lesquelles d'autres clubs de motards hors-la-loi étaient connus.

Vous ne les avez pas non plus trouvés participant à des manèges caritatifs au profit de chiots atteints de cancer, ou colportant des T-shirts lors d'événements juste pour rappeler au grand public qui ils étaient. Les Skuldmen n'en avaient rien à foutre du public, et ils n'affichaient pas leurs couleurs à la vue de tous - ils les portaient, mais pas au supermarché ou au cinéma.

Les couleurs bleu et argent étaient aussi sacrées pour eux que l'insigne du loup cracheur de feu qui occupait la majorité de l'écusson sur leur dos, et aussi sacrées que ce symbole l'était pour les guerriers nordiques dont ils ont pris l'imagerie. C'était une famille pour laquelle les membres vivaient et mouraient – des frères qui prenaient soin les uns des autres, quoi qu'il arrive. Ce n'était pas facile de gagner le patch, et c'était plus difficile de le garder - une fois que vous l'aviez, vous chérissiez et respectiez les couleurs.


Earle avait gravi les échelons de prospect à président en un peu moins de cinq ans, cinq années de durs combats. Lorsqu'il a commencé le chapitre du Vermont à partir de zéro, emmenant avec lui deux autres Skuldmen des États voisins en tant que membres fondateurs, Earle a dû convaincre Milwaukee Phil, le président national, que le Vermont serait un endroit idéal pour commencer un nouveau chapitre - et c'était pas facile. Il avait finalement construit sa propre équipe solide, et bien que ce ne soit pas un grand chapitre, il croyait au dicton Je préfère avoir quatre quarts plutôt que 100 sous.


S'approchant du Road King rouge de Thomas Chandler, il attacha le sac de voyage au porte-bagages à l'arrière du dossier du passager. Tournant le contact en position accessoire, Earle parcourut le dossier musical d'iTunes sur son téléphone portable jusqu'à ce qu'il atteigne le dossier Warren Winters.

Quand il a trouvé la chanson « Oh Can't You See », il a appuyé sur le bouton de lecture et est monté sur la selle. Earle a ensuite chanté tranquillement avec son artiste préféré en attendant que Joe Don et Rocky le rejoignent.

See the birds as they fly away, can they see what we did today?

Soon the sky will turn all red, it’s plain to see if we look ahead.

Oh can’t you see, it soon will end.

Uncle Sam soon will regret, every day he’s deeper in debt.

Soon the banks all across the land, will have no funds to lend to Sam.

Oh can’t you see, it soon will end.

Oh can’t you see, it soon will end.


☐               ☐               ☐


Le soleil venait juste de dépasser son zénith dans un ciel bleu pâle sans nuages, au milieu de l'après-midi du 14 avril, alors que le trio de détenteurs de patchs Skuldmen chevauchant leurs chevaux de fer descendait la rampe de sortie juste au nord du centre-ville de Springfield.

Tout au long du trajet, Earle, Joe Don et Rocky avaient conservé la formation standard pour un peloton de cette taille. Deux à l'avant, en tandem, côte à côte, comme s'ils étaient reliés par une tige d'acier, le troisième étant positionné derrière et centré à pas plus d'une longueur de vélo. Mile après mile, ils ont tenu bon et les changements de voie ont été exécutés aussi lisses que de la soie. Le son rauque de trois moteurs fusionné en un seul rugissement mécanique.

Ce fut un voyage glorieux par une belle journée, et chaque homme était ravi que le trafic sur l'Interstate 91 qui a duré une heure ait été léger pour un dimanche après-midi, car il n'y a rien de pire que d'avoir à faire face à un embouteillage un dimanche. l'après-midi, sauf peut-être traiter avec les flics un lundi matin.

Au bas de la rampe, juste avant de traverser Main Street, les deux membres du Massachusetts ont dit au revoir au un pour cent du Vermont. Comme il l'avait fait de nombreuses fois auparavant, Earle a tourné vers le nord, a parcouru cinquante pieds et a tourné à droite dans la station-service Mobil. Joe Don et Rocky ont crié directement dans Dover Street, se dirigeant vers le club-house de l'ouest du Massachusetts.

Alors que le bruit de leurs tuyaux de traînée disparaissait au loin, Earle s'arrêta jusqu'à la pompe et coupa le moteur. Il a fouillé dans son porte-monnaie en chaîne pour trouver une carte de crédit utilisable, puis a commencé à remplir le réservoir de six gallons du Road King assoiffé.

Douze dollars et quatorze cents plus tard, Earle remit la poignée de la pompe à sa place et attendit patiemment le reçu. Il a commencé à remonter sur le vélo, mais à la dernière minute, il s'est rendu compte que les trois tasses de café plus tôt dans la journée avaient eu des effets néfastes sur sa vessie.

Accrochant son seau cérébral au guidon, le motard traversa le parking et se dirigea vers le côté du bâtiment. Là, il a trouvé un panneau sur les deux portes l'informant que les installations étaient hors service. Tout est normal, pensa-t-il.

Le président du chapitre ne pouvait pas prendre une heure de plus sur la route sans se soulager et n'avait pas envie de chercher une salle de bain ouverte dans un autre magasin quelque part à proximité. Il a continué à marcher le long du côté du bâtiment, puis a contourné le coin dans les broussailles à l'arrière du bâtiment. Dix pieds de plus et il a trouvé un endroit pour prendre une fuite, où il ne serait pas observé.

Alors qu'il arrosait les mauvaises herbes envahissantes et les ordures qui étaient jetées à ses pieds, une Toyota Camry blanche de vingt ans roula pour s'arrêter à sa gauche dans l'allée à trente pieds derrière l'ancien bâtiment. Trois hommes sont sortis de la voiture - ils étaient manifestement au milieu d'une discussion animée.

De son point de vue, Earle pouvait clairement voir les visages de deux des hommes. L'un était jeune, au début de la vingtaine, et l'autre, à la fin de la vingtaine ou au début de la trentaine. Le troisième homme lui tournait le dos, mais il était clairement plus âgé, peut-être de vingt ans.


L'homme plus âgé menait la discussion alors qu'il agitait les bras, et était très agressif dans sa position et sa posture alors qu'il dominait les deux - pas tant physiquement, mais certainement, du point de vue de la stature. Ils ne semblaient pas avoir peur de lui, mais étaient certainement respectueux. Peut-être leur père pensa Earle, alors qu'il vidait son lézard. Ou peut-être est-il leur oncle ?


Bien qu'il n'ait pas pu déterminer avec précision leur relation, d'après le son de leurs accents, le motard les a identifiés comme étant originaires d'Europe de l'Est. Earle venait de fermer son pantalon et était sur le point de retourner à la moto quand il crut entendre le mot bombe – cela attira son attention et il se figea sur place.

Le motard a remarqué que les deux hommes plus jeunes portaient tous les deux des manteaux légers et des jeans, et que le plus petit portait une casquette blanche qui était tournée vers l'arrière sur sa tête.

« Dans trois semaines... le plus gros... c'est mieux », a clairement dit l'homme plus âgé, mais Earle n'a pu entendre que des extraits de la conversation.

« Deux petits, » dit le plus grand du plus jeune.

« Pas bon… fais-en un plus gros », a déclaré l'homme plus âgé, avant d'allumer une cigarette.

« Nous avons pris notre décision. Nous le ferons demain », a répondu le plus grand et le plus jeune homme.

« Non! Plus grosse… bombe… beaucoup plus de dégâts… nous attendons ! »

Encore une fois, Earle n'a pu entendre que des extraits de la conversation.

Earle s'est rendu compte à ce stade que le jeune homme plus petit avec la casquette blanche à l'envers n'avait rien dit; tout ce qu'il faisait était de regarder l'autre jeune homme et de hocher la tête chaque fois qu'il parlait.

Earle a pris la décision de retourner au vélo - il ne voulait pas être là quand la conversation était terminée. Deux pas dans son voyage, il a marché sur une vieille branche. Il a craqué et a fait un bruit sec sous son poids. Le bruit des broussailles attira immédiatement l'attention des trois hommes. L'homme plus âgé se retourna et regarda attentivement Earle. La dernière chose qu'Earle entendit avant de tourner au coin de l'immeuble fut la voix de l'homme plus âgé.

« Aller. Maintenant. Retournez à Boston. Je m'occuperai de celui-ci. »


Maintenant, il faut que je foute la merde à un trou du cul – quelle façon de passer l'après-midi, pensa Earle en retournant vers son scooter. Attends qu'il vienne vers moi, pensa-t-il. C'est toujours mieux de faire ça. Surveillez l'approche de votre adversaire ; cela vous donne une chance de les évaluer, de déterminer leurs faiblesses et d'évaluer toutes les compétences qu'ils pourraient avoir. Trois secondes, c'est tout ce dont un bon combattant de rue a besoin.


Earle se dirigea vers la Harley et attendit, mais rien ne se passa. L'homme plus âgé est apparu au coin du bâtiment, mais s'est simplement tenu là, appuyé contre le bâtiment, alors que les deux autres s'éloignaient dans la Toyota battue. Il sortit un paquet de cigarettes et en alluma une, fixant Earle derrière une paire de lunettes noires tout le temps.


Pas de voiture. Aucune arme. Pas de sauvegarde pensait Earle.


C'est alors que le motard s'est rendu compte qu'il était en train d'être mémorisé. Le gars se souvenait de chaque détail de lui pour plus tard ; il ne faisait pas que le regarder. Ce type était dangereux, et pas dans une sorte de bagarre de bar – c'était une sorte de professionnel.

Dans une version au ralenti d'une impasse mexicaine, Earle a fait de même - il a mémorisé la taille, le poids, les vêtements, le style de chaussures, la position et les manières de l'homme plus âgé. Et c'est là que ça l'a frappé : le vieil homme était gaucher. Earle l'a vu quand il a frotté l'allumette et l'a revu alors qu'il tenait la cigarette.

Earle enfila son casque et grimpa à bord, actionna le démarreur et donna vie à la machine. En sortant de la gare, il vérifia les rétroviseurs. Effectivement, l'homme plus âgé a regardé le motard s'éloigner.

Pendant une seconde, le patchholder Skuldmen réfléchit à aller au club-house de Springfield. Il pourrait obtenir quelques membres, revenir, trouver le gars et le battre à mort, mais il a rapidement réalisé que le meilleur choix était de voir Thomas, dès que possible.


☐               ☐               ☐


Le vieil homme regarda le motard partir sur la moto rouge brillante, tandis qu'il griffonnait le numéro de la plaque d'immatriculation sur la paume de sa main droite avec le stylo qu'il avait sorti de sa poche. Alors qu'il disparaissait au coin de la station-service, un léger sourire pouvait être vu sur son visage.

CHAPITRE 4

Frapper durement l'autoroute était le meilleur moyen auquel Earle pouvait penser pour soulager la tension. La I-91 était le moyen le plus rapide pour se rendre de Springfield à Brattleboro - cela ne prenait qu'une heure, mais la façon dont l'esprit d'Earle s'emballait, cela semblait prendre beaucoup plus de temps.

Le vent de quatre-vingts milles à l'heure qui s'est précipité sur le guidon a essayé de le pousser hors du vélo, mais il a tenu bon. Malgré le rugissement du vent et de la route, Earle entendait facilement la conversation se répéter encore et encore dans son esprit. La vibration du moteur sous lui ne pouvait ébranler le sentiment que quelque chose de mal se passait. Il se rappelait ce qui avait été dit, et comment cela avait été dit, et il tirait la même conclusion à chaque fois - ce n'était pas un bavardage inutile, il se passait quelque chose.

Juste à l'extérieur de Bernardston, à quelques kilomètres au sud de la frontière du Vermont, Earle a tourné la manette des gaz sur le Road King. Le moteur de cent chevaux a crié, le trottoir a disparu sous ses pieds, les marqueurs de voie blancs ressemblaient à des points et le compteur de vitesse est resté stable à cent vingt milles à l'heure pendant les quinze derniers milles jusqu'à la ligne d'état.


☐               ☐               ☐


En roulant dans l'allée sinueuse menant à la résidence privée de l'avocat, Earle a appuyé deux fois sur l'accélérateur pour annoncer son entrée. S'arrêtant sur l'allée de gravier juste devant la porte de la grange, il éteignit la bête, enleva son casque et plaça le bagger sur sa béquille. Le temps qu'il ait mis pied à terre, Thomas avait déjà ouvert la porte d'entrée.

« Hey Earle, comment va mon vélo ? »

« Comme un singe violé », a répondu Earle, alors que l'avocat se dirigeait vers lui.

« Super! J'ai hâte de la monter. »

« Il faut qu'on parle. »

« Quoi de neuf ? » demanda l'avocat, debout à quelques mètres d'Earle à côté du Road King.

« Vous ne croirez pas ce qui m'est arrivé il y a peu de temps à Springfield. »

« Alors, qu'est-ce-qu'il s'est passé ? »

« Je me suis arrêté dans une ancienne station-service Mobil à la sortie onze vers 15 heures, pour faire le plein. »

« Celui de Main Street, à environ un pâté de maisons au nord du bureau de poste ? »

« Ouais, c'est celui-là. Après avoir fait le plein, j'ai dû pisser, mes dents flottaient. C'est une de ces anciennes gares où l'entrée des sanitaires se trouve sur le côté du bâtiment. Mais les deux salles de bains étaient cassées, alors j'ai fini par prendre une fuite à l'arrière du bâtiment, dans des broussailles. De là où je me tenais, je pouvais voir la ruelle, mais on ne me voyait pas très bien. »

« Alors, qu'est-ce-qu'il s'est passé ? » s'enquit Thomas.

« Pendant que je pissais, une voiture s'est arrêtée. Elle ressemblait à une Toyota Camry du début des années 90. Trois hommes sont sortis; deux étaient plus jeunes et un était plus âgé. Je les ai bien vus tous les trois. »

« Je suppose qu'ils faisaient un trafic de drogue? »

« Vous n'allez pas le croire, mais je pense qu'ils prévoyaient de bombarder quelqu'un », a déclaré Earle.

« Qu'est-ce qui t'a fait penser ça ? »

« Ce qu'ils disaient et à quoi ils ressemblaient. Ils avaient l'air différents et avaient un accent étrange. Je suis à peu près sûr qu'ils venaient d'Europe de l'Est, mais je ne suis pas sûr. »
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